Ynbbiwesa Onbra AHaTonbeBHa
PEMNPE3EHTALMA KOHLUENTA SILENCE (TULLMUHA/MOJNTYAHUE) BO ®PA3EOJIOI MU
AHIMIMANCKOrO A3bIKA

Cratbs nocBsiweHa paccmoTpeHuto koHuenta SILENCE (TUWWHA/MONYAHWE) Ha mMmaTepuane aHrmMncKux
Hpa3eorniornyeckmx eauHUL, € No3UUMiA  NIMHIBOKYNbTypororuv. [pegnpvHUMaeTcsl MonbiTka  CTPYKTYpUpOBaHUst
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akTopamu; BbISBMSOTCS Haubornee 3HauMMble KOHLEMTyarbHble MpU3HaKW, 00pasbl M LEHHOCTHbIE YCTaHOBKY,
peanu3oBaHHble B aHIMOA3bIYHOW hpaseonoruu.
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Cmamws nocsswena paccmompenuro kouyenma SILENCE (THIIIMHA/MOJIYAHUE) na mamepuane aHeIUCKUX
@pazeonozuueckux eOuHUY ¢ NO3UYUL TUHSBOKYALMYPONIO2UU. TIpeOnpuHuMaemcs: nOnblmKka CMpyKnypupoeanus
uccnedyemo2o Konyenma. [emanbho ananu3upyrOmcs penpesenmayuy NoHAmutiHo20, 00pasHo2o u YeHHOCMHO20
KOMNOHEHMO8 KOHYenmd, npu 3MoM ROOYePKUBAIOMCSL UX G3AUMOCES3b U 00YCLOBIEHHOCHb KYIbMYPOI0SUYECKUMU
Gaxkmopamu, 6viaeIsIOMCsL HAUbOAee 3HAUUMblE KOHYENMYALbHble NPUSHAKY, 00pa3bl U YEHHOCMHbIE YCIMAHOBKU,
Peanu308antble 8 AH2I0A3bIYHOU (hpaseonou.

Kniouegvie crosa u ghpasvl: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS; KOHLENT; (hpa3eosornyeckas eIMHNUIA; KOHLIENTYyalbHbIH NpH-
3HAK; KOMIIOHEHT KOHIIETITA.

Yuopimesa OJbra AHATOJILEBHA, K. (DIIION. H.
Omckuil 20cyoapcmeenHulil nedazo2uyeckuli yhusepcumem
chibyshevaolga@yandex.ru

PENNPESEHTAILIUSI KOHIEIITA SILENCE (TUIHMHA/MOJIYAHHUE)
BO ®PA3EOJIOTMU AHTJIMMCKOI'O AA3BbIKA

@deHOMEH THIIMHBI HEOJAHOKPATHO CTAHOBHJICS IPEIMETOM HMCCIICAOBAHUS B paMKaxX Pa3IMYHBIX HAYYHBIX JHC-
UUIUIMH. Tak, B KyJbTypOJIOTHH OTMEYAETCs], YTO THIIMHA, MOJYaHWE MU(OIOTUYECKHUM CO3HAHHEM OLICHHBAINCH
HETaTHUBHO ¥ aCCOIMUPOBAINCEH C MPaKOM, X0JIOIOM, cMepThio [3; 8, c. 131]. Kpome Toro, TummnHa BXOAUT B COCTaB
OMHApHOHM ONMO3MIMHU «3ByYaHWE — THUIIUHAY», SBISACH €€ MPaBbIM OTPHIATENFHO MapKUPOBAHHBIM UJICHOM.
ITo muenuto B. II. PynneBa, OvHapHBIC ONITO3UINHM JISKAT B OCHOBE OIMCAHUS 000 KapTHHBI MUpa U HOCAT yHU-
BepcaybHbIi xapakTep [10].

B ¢unocopun THMHA TOHUMAETCS KaK CaMOCTOSTENILHBIN, (yHIaMEHTaIbHBIH (eHOMEeH. DTO HeKasl epBHY-
Hast, 00bEKTUBHAsl AEHCTBUTEIBLHOCTh, TO, YTO OXBATBHIBAET Ipoure (PpyHIaMeHTanbHble (PeHOMEHBI, BKIIIOYAs JIIO-
00BB 1 cMepTh [22].

J171st penMruo3HOro CO3HaHUS TUILMHA BBICTYIIAET KaK HEYTO BO3BBILIEHHOE, BRIpAKarollee 00’KECTBEHHBIH MOPSIOK
n pasyM. HanpoTuBs, B cBeTCKOI KyJIbTYpe THILMHA JMIICHA 3THX XapaKTEPUCTUK U COMKAETCS C MOHITHIMH CMEPTH,
HEOBITUS U cTpaxa. Takoe IMOHMMaHUe THUIMHEI COMKaeT ee ¢ MOJTYaHHeM, HEMOTOH, ITyCTOTOM U HerokoeM [9].

TpaanuoHHO MOJYaHKE M THUIIMHA PACCMATPUBAIOTCS KaK OTIMYHBIE APYT OT Apyra ¢peHomeHsl. Kak otmedaeT
M. H. DmmreiiH, HECMOTPS Ha aKyCTHIECKYIO TOXXKIECTBEHHOCTh THUIINHE, «CTPYKTYPHO MOJYaHHE ropasfo Omke
Pa3TOBOPY U IENUT C HUM MHTEHIIMOHAIBHYIO O0paIlleHHOCTh CO3HAHUS Ha uTo-To» [15]. TumuHa — craTnyHas Ka-
Teropws, a MoJT4aHue AMHAMIYHO [9]. MoryaHne BO3MOKHO TOJBKO JUIS YeJIOBEKa, MMOCKOIBKY OH OAWH 00lagaeT
peusto. Takum 00pa3zom, MOTYAHHE — 3TO €AWHHIIIA KOMMYHHUKanuu [2; 21].

B 10 xe Bpemst M. Ilukap yTBepkaaeT, 4To pedb — 3T0 000pPOTHAsI CTOPOHA THIIMHBI, TaK KaK 3Bydalllee CIOBO
Ka)XXIbIi pa3 BO3HUKAET M3 THUIIHMHBL [Ipu 3TOM MoJMaHHe HEe PaBHO HE-TOBOPEHHUIO, OHO COJMXKAETCS C THIIMHOW,
MOCKOJIbKY, KaK ¥ THILIMHA, SIBJISIETCS yCIOBHEM Io3HaHus boxkecTBenHoro [22].

YueHbIe-IMHIBUCTHI Yalle 00pallaroTcsl K MCCIEAOBAHNI0 HMEHHO MOJYaHMs, MOCKOJBKY €ro CBSI3b C PEUbI0
npejacTaBisiercs: o4eBHAHOM. [Ipu 9TOM naHHBI (PEHOMEH HEpeJKO PacCMaTPUBAETCS KaK aKT KOMMYHHKAIMH, Xa-
pakTepu3yoIuiics CBOeH aipecCHOCTHIO, IeJICHANPABIEHHOCTHIO U HHTEHIIMOHATIBHOCTBIO [1; 5].

B namreit cratee Oyzmet paccmorper koHuent SILENCE (TUILIMHA/MOJIYAHUE), 00beKTHBHPOBaHHEIH B aH-
rIMicKor ¢paszeonorun. Llenbio nccneoBaHus SBIACTCS YCTAaHOBICHHE CTPYKTYPHOH OpraHM3aliy JaHHOTO KOH-
LIETNITa, a TAaK)Ke BBISIBIICHHE OCOOEHHOCTEH ero coaepkaHus Ha MaTepuaie ¢paseonorndeckux eaunun (PE).

B aHrnmiickoM s3bIKE OTCYTCTBYET OTAENBHAs JIEKCeMa, MMEHyomast Momdanue. Hapsay ¢ THIIMHOH, 3TO 3Ha-
4eHHe BRIpakaeTcs cioBoM Silence: 1) the state or quality of being silent (coctosHue Mom4anus); 2) the absence
of sound or noise; stillness (OTCYTCTBHE IIyMa, TUIIHHA); 3) refusal or failure to speak, communicate, etc, when €x-
pected (0TKa3 WM HEBO3MOXKHOCTh TOBOPUTH); 4) & period of time without noise (nay3a; IepHO TUILIHHEL); 5) obli-
vion or obscurity [17] (3a0BeHue; HEN3BECTHOCTH) (371€Ch U aajiee mepeBon aBropa crathu. — O. U.). B cBsi3u ¢ aTuM
B HAIlleM HUCCJIeJ0BaHUM (DEHOMEHBI THUIIWHBI U MOJYAHMS HE MPOTHUBOIIOCTABILIFOTCS, HO PaccMaTpHUBAIOTCS Kak
paznuunbie acnektsl koHuenta SILENCE (TUILIMHA/MOJIYAHUE), koTopsiii, B CBOIO O4epe/lb, BXOJUT B OMHAp-
HyI0 onmno3unuio Sound — Silence (3Byk — Tuimna).

B coBpeMeHHO#1 JIMHI'BUCTHKE CYIIECTBYIOT Pa3JIMuHbIe B3IJIA/BI HA NPOOJIEeMYy KOHIIENITa M €r0 CTPYKTYpUpOBa-
He. He BBI3BIBaET CIIOPOB JIMIIG TOT (AKT, YTO KOHIENT SIBISIETCS CAMHHUIEH MEHTAIFHOCTH M PENpe3eHTHPOBaH
B SI3BIKE C TIOMOIIBIO €AMHMI] Pa3JIMYHOTO YPOBHA. B I1elOM MOYKHO TOBOPHTH O ABYX ITOJXOJax K MHTEPIPETALNN
KOHIIENTA: JINHIBOKYJIbTYPHOM H JINHTBOKOTHUTHBHOM, — KOTOPBIE, OJTHAKO, SIBJSIFOTCS HE IIPOTHBOPEYAIMMH, a B3aH-
MOJIOTIOJIHSIIOUIMMHU Hanpasinenusmu [11; 13].

®dpazeonornyeckie €ANHMIBI CIPABEIIMBO CUHTAIOTCS «3€PKAIOM KyJbTYphI», 3a)MKCUPOBAHHBIMHU B SI3BIKE
YCTaHOBKaMH HAallMOHAJIBHOTO co3HaHus [12]. B cBs3u ¢ 3THM mpencTaBisieTcsi 3aKOHOMEPHBIM 00pallleHHe K JIMHT-
BOKYJIbTYPHOH TPaKTOBKE KOHIIETITA, @ IMEHHO — K PACCMOTPEHHIO 3TOTO SIBIICHHS B COBOKYITHOCTH €r0 NOHATHHHOM,
00pa3Hoi 1 IEHHOCTHOM cOCTaBISAIOMUX [4]. [TOHATHIHBIM KOMITOHEHT KOHIIENTa MOXET OBITh COOTHECEH C JICHOTa-
THUBHBIM KoMIoOHeHTOM 3HaueHust ®PE. Ero paccMoTpeHHe NO3BOISIET BBIACHUTH, KaKHE HJIEMEHTHI KOHIIENTa
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SILENCE (TUILINHA/MOJIYAHUE) Hamnum oTpaxeHHe B UCCIEAYEMBIX (hpa3eosioru3Max, a TaKkKe BBIBUTH KOH-
LeNnTyaJbHbIe NPH3HAKH, 00BEKTUBHpOBaHHbIE B ceMaHTHKe DE. OOpa3HbI KOMIIOHEHT KOHIIENTa PacKpbIBAaeTCs
Yyepe3 BHyTpeHHIOI0 (popMmy dpaseonorn3ma. [[eHHOCTHBI KOMITOHEHT KOHIIETITA MOKET OBITh BBISBICH Onaromaps
MHTEpPIpETAMd KOHHOTATHBHOW 4YacTh 3HaueHuss DFE, yueTy HOMHUHATHBHON IJIOTHOCTH M KYJIBTYPOJIOTHYECKUX
(akTOpOB, 3HAYMMBIX B Tporiecce (HOpMHUPOBAHUS IEHHOCTHON KapTHHEI Mupa [14].

[pexne Bcero HeoOxoaumMo oTMeTHTh, uTo KoHnenT SILENCE (TUIINHA/MOJIYAHUE) Birodaet B ceds nBa
mukpokosnrenta: «Silence of the world / Tummnaa okpyxaromero mupa» (10 @E) u «Silence connected with the hu-
man / Tummaa, cBs3anHas ¢ yenoBekom» (48 @E). [locnennuit coctouT m3 acekroB «The fact or state of being si-
lent / Monuanue» u «Absence of sounds caused by human activity / OTcyTcTBHE aHTPOIIOTEHHBIX 3BYKOBY (IaHHBII
aCIIeKT IMOJ[Pa3yMeBaeT OTCYTCTBHE 3BYKOB, CBSI3aHHBIX C YEJIOBEYECKOW aKTHBHOCTBIO, 32 MCKIIIOYEHHEM pEuu).
ITpu 5TOM O/1MH U TOT ke PPa3eoyOru3M MOXKET PENPE3CHTHPOBATH Pa3HbIE KOHLIENTYaJIbHbIE 3JIEMEHTHI.

Muxkpoxkonuent «Silence of the world / Tumna oxpyskaroniero Mupa» npeacTaBieH cienyomumu OF:

One (you) could (might) hear (have heard) a pin drop — paze. «CibIIIHO OBLTO, KaK MyXa MPOJICTUTY;

The rest is silence — «aanplie — THIIMHA», BCE OCTAILHOE CKPBITO BO MpaKe HEBEICHHUS;

dead silence — «MepTBas THUIIHUHA, TPOOOBOEC MOITIAHUEY;

(as) still as death (grave) — «0€3MOIBHBINY;

(as) silent as the grave — 2) «HH 3ByKa HE CJIBIIITHO (THXO, KaK B MOTHIIC)»;

the Great Stillness — 56¢. «BeTHKOE OE3MOIBUEY, KCMEPTHY;

After a storm comes calm — nocn. «Ilocne Oypu HACTYMAET 3aTHIIIBEY,

calm (lull) before the storm — «3aTuimbe miepen Oypei»;

deafening silence — «He0OBIKHOBCHHASI, HSIIPUBBIUHAS TUIINHAY,;

Beware of a silent dog and still water — «B TuxoM omyTe 4epTu Boasitcs» [6; 17; 26].

ToBopss 006 atom snemente konuenta SILENCE (TUIIMHA/MOJIYAHUE), HeoOXOmIUMO OTMETHTh, YTO
HanOoJIbIIIeH HOMUHATHBHOM MIOTHOCTHIO 00JIaJaeT KOHLENITYalbHBIHN Npu3Hak «absence of sounds / oTcyTcTBHE 3BY-
KOB», 00OBEKTUBHPOBAaHHBIN B CEMaHTHKe Bcex nepeuncieHusix OF, T.e. naHHbIe (pazeonorn3mMel 0TpakaroT cOOCTBEH-
HO (peHOMeH ThIHHBL. OJJHAKO ATOT MPU3HAK B KAXKIIOM CITy4ae COIPOBOIKIACTCS JOTIOTHUTEIBHBIMHA CMBICTIAMH.

Tak, Bo @E One (vou) could (might) hear (have heard) a pin drop nmpusHak «absence of sounds / oTcyTcTBHE
3BYKOB» UHTEHCU(HULIUPYETCs OIarofapst 3TAIOHy OYeHb THXOTrO 3BYKa — 3ByKa OT IMaJCHHs MTOJIKH, KOTOPBIA MO-
KeT OBITh CIIBIIICH TOJBKO B MOJHOW THILHHE, T.C. TOHATUIHBINA NPU3HAK peanu3yeTcs oiarogapsi 00pa3zHOMY KOM-
MOHEHTY KOHIIETITA.

OEF The rest is silence; the Great Stillness 00beKTHUBHPYIOT KOHIIENTYaJbHBIN Npu3HaK «death / cMepTh». [Ipu 3TOM
NEpBbIH M3 3THUX (PPa3eosIOrU3MOB ACCOLMUPYETCS CO CMEPThIO OJaroaapsi CBOEMY NMEPBOUCTOYHHMKY — Tpareinu
B. lllexcnupa «I'amnetr». lanHas ®F — 3710 nociegHue cioBa yMUpPAKOILIEro JaTckoro npuHua. [lomumo yxe ymo-
MSIHYTBIX MpU3HAKOB «absence of sounds / oTcyTcTBHEe 3ByKOB» U «death / cMepTh» 3TOT Ppa3eosoru3M peaan3yeT
KOHIICTITYaJIbHBIH Mpu3HaK «the unknown / HEU3BECTHOCTHY.

B otnuune ot ¢pazeonoru3oBaHHOl peruinky auteparypHoro repos, OF the Great Stillness siBnsercs 3BpeMus-
MOM, UMEHYIOLIIUM cMepTh. VIHTeHCH(UKaTOp great MOAYEPKUBAET KPAHIO CTENEHb MPOSBICHUS KOHLENTYab-
HOTO npu3Haka «absence of sounds / 0TCYTCTBHE 3BYKOBY», KOTOpPasi BO3MOXHA TOJBKO 32 MPEACIaMi MUPA KUBBIX.

Accoumarys THIIHHBI CO CMEPThIO mpejcraBineHa takke Bo OF dead silence; (as) still as death (grave); (as) si-
lent as the grave, npu 3TOM peanu3yercs 00pa3Hblii KOMIOHEHT HCCIeayeMoro KoHienta. CMepTh ¥ MOTHIIA B ATHX
(hpaseonoru3max SIBISIFOTCS STAJIOHAMHU aOCOJMIOTHON TUIINHBL. Heo0X0MMO OTMETHUTD, YTO JaHHbIE (Hpa3eoaoru3-
MBI, O1arojiapsi CBoeil BHyTpeHHeH GopMe, MMEIOT HeraTUBHbIE KOHHOTAIMK — JUIS YeJIOBeKa TaKasl THIINHA KaXKeT-
cs1 HekoMdopTHOH, 370Benield. Bee 3t @E oTpakaroT apXeTHIHYSCKOE MPEACTABICHHE O B3aUMOCBSI3H THIIHHEI
Y CMEPTH, CBOMCTBEHHOE MU OJIOTHIECKOMY CO3HAHUIO.

Konnenryanbubie npusHaku «discomfort / muckomdopt», «strangeness / HEOOBIYHOCTB» PENPE3CHTHPOBAHEI
Bo @F deafening silence. TuirHa, KOTOPYIO Y€I0BEK BOCIPUHUMAET, IMTYCTh U MeTa()OpHUUECKH, KaK pe3yabTaT IiIy-
XOTBI, TAKXKE SBJISIETCSI HEYIOTHOM M OLIEHUBAETCS HEraTUBHO.

OTcyTCTBHE 3BYKOB, THILIMHA KaK IPOSIBICHUE OllacHOCTH oTpaxeHbl Bo ®E Beware of a silent dog and still water.
SIBnsisich TIapeMUer, JaHHBIA (PPa3eosOTH3M BBIPAKACT MPECKPHUIIIIHIO, CYIIECTBYIONIYIO B aHTJIOS3BIYHOHN JIMHTBO-
KyJabType. THIIMHA B TAHHOM CJIy4ae TPaKTyeTCsl KaK OTKIOHEHHE OT HOPMBI, U B TAKUX CHTYAIMsIX HPEINCHIBASTCS
TIPOSIBJISITH OCTOPOXKHOCTh. KoHIenTyanmsHble pu3Haku «danger / omacHOCTR» U «absence of sounds / oTcyTcTBHE 3BY-
KOB» 00BEKTHBHPOBAHBI B TECHON B3aMMOCBS3U ¢ 00pa3HBIM KOMITOHEHTOM (HeE JIaromas cobaka, ThXas BoJa) U ICH-
HOCTHBIM KOMIIOHEHTOM KOHIIenTa (ycTaHoBKa «HeoxunanHas, HeoObIUHAs THUILIHHA MPECTABISIET ONACHOCTH).

B3anMOCBs3b THITUHBI B KaKUX-THOO HEMPUATHBIX cOOBITHI oTpaxeHa Bo DE Affer a storm comes calm n calm
(lull) before the storm. Jlanusie DE sBIAIOTCS aHTOHUMaMHM U PETIPE3CHTUPYIOT Kak 00IIMe KOHIENTyalbHbIe PU3HA-
KU «temporary silence / BpeMeHHast THIIIMHAY, «calmness / CIIOKOMCTBHE, TaK M KOHTPAIUKTOPHBIE NpH3HaKH «the end
of unpleasant events / OKOHYaHHEe HETIPUATHBIX COOBITHI» M «a warning of unpleasant events / mpeiBecTHe HETPUSAT-
HBIX cOOBITHIN», «sense of danger / mpeauyBcTBue omacHocTuy. DE Affer a storm comes calm siBnsercs napemueit
U OTpa)KaeT JKMTEHCKUH ONBIT HapoJa, YKa3bIBAIOIINK Ha PUTMHYHOCTh JKM3HH. TakuMm 00pa3oM, THIIMHA BOCHPHHH-
MaeTcsl Kak HeKasl ray3a Mex1y MpoOJIeMHBIMU CUTYalUsIMU, BOSHUKAIOIMMH B )KU3HHU YeJIOBEKa, KOTOPbIE MeTadopH-
YeCKH CPaBHHUBAIOTCS CO ITOPMOM, Oypeit, 00beKTHBHPYsI 00pa3HbIil KOMIOHEHT KOHIENTa. [[014epKHUBAIOTCS BpeMEH-
HOCTb M HEYCTOMYHMBOCTH TIOKOSI, U3MEHYUBOCTh cuTyarmu. [Ipu aTom nepBast OF nmeer ckopee MOJI0KUTEIbHbIE KOH-
HOTAIMH, & BTOPasi — OTPHILATEIbHBIC, TAK YTO MPOSBICHUE TUIHHBI B 310 nape OF olieHUBaeTCsi aMOMBAICHTHO.



404 ISSN 1997-2911. Ne 1 (79) 2018. 4. 2

HWTtak, MOXXHO 3aKIIIOUHTB, YTO (hpa3eoaoru3Mbl, 00bEKTHBUpYIONe MUKpoKoHLenT «Silence of the world / Tummna
oxpyxatomtero mupay konnenta SILENCE (TULLIMHA/MOJIYAHUE), peanu3yrot npeacraBieHue O THUIIHHE Kak
0 MOJHOM OTCYTCTBUM 3BYKOB, HEYIOTHOM, Iyralouieil TUIIMHE, HAIOMHHAIOLIENH O CMEPTH.

OO6patuMcst K paccMOTpEeHHI0O MUKpoKoHIenTa «Silence connected with the human / Tummuaa, cBsA3aHHAs ¢ de-
JIOBEKOM», KOTOPHIA OTIMYAETCsl BRICOKOW HOMHHATHBHON IUTOTHOCTHIO. Hanbosee pa3paboTaHHBIM €T0 acleKTOM
spisietcs «The fact or state of being silent / Momaanue» (48 ®F). [loHATHHHBINH KOMIIOHEHT KOHIIENITA MIPH 3TOM
pea3yeTcs ¢ IOMOMIIBIO psijia 3HAUMMBIX KOHIIENTYaJTbHBIX MpHU3HAKOB: «the fact or state of being silent / moirga-
HHUE», «collectivity / KOIUIEKTUBHOCTBY, «secrecy / CeKpEeTHOCThY, «a demand to be silent / TpeboBaHue (32)MOTIATEY,
«sudden silence / BHe3amHOE MOJNYaHUE», — & TAK)KE HEKOTOPBIX JIPYrUX HPU3HAKOB, KOTOPHIE MPEACTABICHBI OT-
nenbHbIMU OE. PaccMoTpuM 3TH npu3Haku Oosiee JIeTalbHO.

®OE, 00bekTHBHPYIOIIME TOJIBKO MOHATHHHBIA npusHak «the fact or state of being silent / Moiyanue», cpaBHu-
TEJILHO HEMHOTOYHCIICHHBL: (as) dumb (mute) as a fish (mouse, stone, stature) — «HEM Kak pbi0ay; not to open one’s
lips — «He IPOPOHUTD HU CIIOBAY.

[epBas n3 npusenennsix OE npuMeuaTenbHa TeM, YTO B €€ COCTaBE MPUCYTCTBYIOT STaJIOHBI MOJTYaHHs — PbIOa,
MBIITb, KaMeHb, cTaTys. CoeoOpasme takux @E, xak ormedaer B. A. MacnoBa, «0OyCIOBICHO HECOBIAICHUEM
TEeXHUKH BTOPHYHON HOMHUHAIIMA B Pa3HBIX s3bIKax» [7, c. 72]. [lanas ®E, rakum 00pa3oM, CIIOCOOCTBYET peai3a-
LM 00pa3HOTO KOMIIOHEHTA PacCMaTPUBAEMOT0 KOHIIETITA.

KonnenryanpHbIi mpu3HaK «collectivity / KOIJIEKTHBHOCTE» 00beKTUBHPOBaH cienyommumu OF:

a conspiracy of silence — «3aroBOp MOITYaHU»;

the Silent Majority — amep. norum. «Moirdaiiee OOJIBIIMHCTBOY, KIIOJUTHIECKH ITaCCUBHBIE AMEPHKAHIIBI;

blue wall of silence — «oONUTHKA COKPBITHS MOJUIICHCKAMH HE3aKOHHOMN MEATEIBHOCTH CBOMX KOJIUICTY;

code of silence — «paKTHKa COKPBITUSI B)KHOW MH(pOPMAIMK YWIEHAMHU OJHON COLMAbHOM IPYIIbI WK Opra-
HU3ALUNY;

wall of silence 1) «MOTUTHKA COKPHITHS MOJUIEHCKMMH HE3aKOHHOU JIEATENBHOCTH CBOUX KoJuter» [6; 26].

KosiektriBHOE MOITUaH#e, KaK MOKa3bIBAIOT NpHBeaeHHbIe Bhilie DF, conpshkeHo ¢ KOHIENTya bHBIMH MPU3HAKAMU
«agreement / JOTOBOPEHHOCTBY, «secrecy / cexkpeTHocTb» (DPE a conspiracy of silence, code of silence). Moanue 31ech
00YCIIOBJIEHO HEXeJIaHWEM TIOJIBEpraTh ONacHOCTH COLMANIBHYIO TPYIITY, K KOTOPOH OTHOCHUT ce0sl XpaHsIIUHA MOTYaHHe
yesosek. [Ipu atom ®E code of silence Gnaronapst cBoeit BHyTpeHHeH (opMe yTOUHSIET, 4TO COXpaHEHHE B TaiHe omperie-
JIEHHOH MH(OPMAIMK MPOUCXOIUT HE IPOCTO IO COMVIAILIEHHIO, HO, 10 Pa3HbIM NPUYMHAM (CTpaX, 4eCThb U IIp.), UMEET
cuity 3akoHa. TakuM 00pa3oM, pean3yeTcsi KOHIIENTYalbHBIN MPU3HaK «obligation / 00s3aTeILHOCTDY.

KonnenryanbHbsle Npu3Haku «agreement / JOTOBOPEHHOCTBY M «Secrecy / CEKpeTHOCTb» OOBEKTHBHPOBAHEI
u Bo ®F blue wall of silence v wall of silence (B mepBoM 3HaUE€HUH ), KOTOPHIE TIO CYTH SABJISAIOTCS CHHOHMMaMH. Pe-
(bepeHTH! 3THX (PPa3coNOTU3MOB — TOJIHUIEHCKHE, XPAHAIINE MOJYAHNE O HAPYIICHHAX 3aKOHA M MPECTYIUICHUAX
CBOMX KoJIer. PaccMaTprBaeMblil KOHIIENTYaIbHBIIN aCTIEKT peain3yeTcsl B KOMIUIEKCE BCEX KOMIIOHEHTOB KOHIIETITA:
MTOHATUIHBIN KOMIIOHEHT YTOYHSETCS Ipu3HakaMu «criminality / mpectymHOCTBY», «illegality / mpoTHBO3aKoH-
HOCTB»; 00pa3HbIii KOMIIOHEHT IOJYEPKHUBACT CTENEHb HEIPOHUIIAEMOCTH MOJYaHMs, EAMHCTBO MOITYANINX Onaro-
naps MetaopraeckoMy cpaBHEHHUIO co cTeHOH. [Ipu s3ToM OF nMeroT HeraTuBHYI0 KOHHOTAIIHIO, ITOCKOJIBKY Tepe-
YHCJICHHbIE NPU3HAKH MPOTHBOPEYAT OXKUIAHMSM, CBS3aHHBIM C JIEATEILHOCTHIO ONIOCTHTENEH MopsiaKa, T.e. JaH-
Hble OF oTpaxaroT CyniecTBYIOIIYIO B O0LIECTBE aHTUIIEHHOCTb.

B otimune ot onucanubix Beime OF, dpaseonorusm the Silent Majority He OTHOCHUTCS K KaKOH-THOO KOHKpET-
HOM COLMAIbHOM TpyMIie. 3/1eCh MPU peaIu3aliy MOHATUIHHOTO KOMIIOHEHTa KOHIIeNTa npu3Hak «collectivity / koun-
JIEKTUBHOCTB)» JIOTIOJIHAETCS NMPHU3HaKaMHu «reluctance to give an opinion / He)XelnaHUE BbICKAa3bIBaTh CBOE MHEHHE),
«political passivity / monmTHIecKas MaCCHBHOCTH». Pedb HE HIET O CIUIoueHHOCTH pedepeHToB 3toit OF, HO moa-
YEpPKUBACTCS JIUIIb UX KOJINYECTBO — STHX JIF0/eH OonbImmHCTBO. MomuaHue 3/1ech 00YCIIOBIEHO MO0 HEXEIaHUEM,
1100 HEBO3MOXKHOCTHIO FTOBOPHUTh. OTMETHM, YTO B 3aBHCUMOCTH OT KOHTeKCTa ynotpednenus ®E moxer akryanu-
3UpOBaTh TaKUE AOMOJHHUTENBHBIE CMBICIBI, KaK «pity / >KaloCTb», «compassion / COUyBCTBHE», «urging smb
to be active / moOykIeHne K aKTUBHOCTH.

IToMuMoO KOHIIENTYyaJHHOTO NMpH3HaKa «collectivity / KOJJIEKTHBHOCTBY», BBICOKOH HOMHWHATHUBHOM IJIOTHOCTHIO
OTIIMYAeTCA M TMPHU3HAK «secrecy / cekpeTHOCTh». Kpome yxke pacecmorpenusix OF a conspiracy of silence, code
of silence, blue wall of silence n wall of silence, on o0bexTHBHpOBaH ciexyommumu OE:

(as) silent as the grave (dead) — 1) «0€3MONBHBIN, MOTYAINBO XPaHAIMINHN TaltHY (HEM Kak pbIda (cp. MOTHIIA))»;

keep mum — «1IOMaNIKNBaTh, OTMATINBATHCS, AEPKATh S3BIK 32 3y0aMH, BOIBI B POT HAOPaTHY;

keep quiet (still) about smth (keep smth quiet) — «IIOMaJKNBATh, yMATIUBATH O YEM-TIHOO0, 3aMATIUBATh YTO-JIHO0Y;

(as) close (dumb) as an oyster — «HeM Kakx pbrI0a, yMeeT Iep>KaTh S3BIK 32 3y0amm»;

a seal upon one’s lips — KHUdICH. «IEYaTh MOTIAHUSI»;

keep (one's) lips sealed — «momuaTh 0 4eM-1H00, COXPAHSITH TAWHYY;

a wall of silence — 2) «ocTOSIHHOE MOJYaHUE (4ACTO U3-3a HECUACThSI HJIM CEKPEeTHOCTH)» [6; 19; 20; 26].

®pa3zeosoru3Mbl  TAHHOM TPYIIBl OTPAXKAOT MOHATUHHBIN KommnoHeHT konrenta SILENCE (THUIIMHA/
MOJIYAHUE) ¢ nmomomipio aByx npusHakoB: «keeping silent about smth / Monmyanue o yem-nmubo» u «secrecy /
CEKpEeTHOCTh». PenpeseHranyu o0pasHOro KOMIHOHEHTa OTIIMYAI0TCS OOJIBIIUM Pa3HOOOpa3HueM.

JBe ®F conepxar B cBoei BHyTpeHHEH (hopMe 3TanoHbl MomdaHus. Tak, (hpaseonorusm (as) silent as the grave
(dead) axtyanusupyeT oOpa3 MOTHIBI MJIH YMEPILIETO, KOTOPhIC B CHIIy OTHECEHHOCTH K JAPYTOMY MHPY XpPaHST
MOJTHOE MOJYaHWE W He MOTYT BeIIATh TaiiHy. ®F (as) close (dumb) as an oyster mcmonb3yeT o0pa3 yCTPHIIEL,
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a 3aKpPBITHIC CTBOPKH €€ PAKOBHHBI aCCOLMMUPYIOTCS C IJIOTHO CXKATBIMH I'y0aMH, a 3HAYUT — MOJTYaHUEM U COXpaHe-
HHEM CEKpeTHOI HH}popManuy.

@pazeonormm a wall of silence B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa YHOTpPEOIEHHs, IIOMUMO TIPH3HAKa «secrecy / cek-
PETHOCTBY», MOXET OOBEKTHBHPOBATh W MpHU3HAK «unhappiness / HecuacThe». [Ipu 3ToM MeTadopa «MomuaHue —
cTeHa» OyJeT yCHINBATh KaXK bl U3 HA3BAHHBIX NOHITUHHBIX IPU3HAKOB.

OF A seal upon one’s lips n keep (one's) lips sealed B cBoeli BHyTpeHHEH popme conepxat oOpa3 meqaru, KOTo-
past U3ApEBIIEe CUNTANACH TAapaHTOM HaJESKHOCTH M coXpaHHOCTH mH(popmannu. Takum obpa3om, mpearnoiaraercs,
gto pedeperTsl 3Tux OF HenpeMeHHO COXpaHAT JOBEPCHHYIO UM TalHYy.

Yacte uccenyeMbix (pa3eosioru3sMoB OOBEKTUBUPYIOT KOHLENTYalbHbIH npu3Hak «a demand to be silent /
TpeboBaHue (32)MOTYATEY, MOCKOJIBKY MOTYT YIOTPEOISATHCS B IOBETUTENILHOM HAKIOHEHUH:

shut one’s pan — 2py6. «IPUKYCUThH SI3BIK, 3aTKHYTHCSIY;

put (place) a sock in it — epy6. «3aTKHHCE!»;

tell it not in Gath pasr. — «<HUKOMY He paccKa3pIBaliTe 3TOM (IIeHaNbHON) HOBOCTH, YTOOBI BPark He PajoBakCh;

button (amep. Zip) one’s lip — paze. epy6d. «3aMon4aTh, HE PACKPBIBATh PTa, JEPIKATH SI3bIK 32 3y0aMm»;

keep mum — «IOMaJKNBaTh, OTMATINBATHCS, AEPKATh S3BIK 3@ 3yO0aMH, BOABI B POT HAOPATHY;

keep quiet (still) about smth (keep smth quiet) — «TIOMaIKUBaTh, yMATINBAThH O YEM-ITHO0, 3aMaTIMBATh YTO-TTH00Y;

keep (one's) lips sealed — «momgaTh 0 4eM-1H00, COXpaHATH TatHy» [6; 19; 20].

OE shut one’s pan u put (place) a sock in it 8 rpy6oii popme BoipaxaroT TpedboBanue 3amonuath. O6e OE obia-
JTAIOT SIpKO# 00pa3HoCcThIO. Tak, shut one’s pan MpeANONOKUTETHFHO Bo3HIKIIA B Hadaie 18 B. [IpotoTumom ®E, Be-
POSITHO, TTOCITYKHJI 3aMOK KPEMHEBOTO PYXKbsl, TOPOXOBas IUIAHKA KOTOPOT'O J0JDKHA OBITH 3aKphITa, YTOOBI MPOU3-
BecTH BeIcTpen [25]. Takum obpa3om, mMeeT MecTo MeTadopudeckuii mepeHoc «Bems — PoT yenoBekay.

®pazeonorusm put (place) a sock in it, nomumo mpusHaka «a demand to be silent / TpeGoBanue (3a)MOTYATHY,
00BEKTUBHPYET KOHLENTYaJ bHBIN Npu3Hak «a demand to stop an annoying sound / Tpe©GoBaHWE NMpPEKPATHThH pa3-
JpaKaroIuit 3Byk» (Hamp., Jake had difficulty studying in the library because of the loud typing that was going
on in the background, so he approached the noisy offenders and told them to place a sock in it. / Joceiixy 6viio
CHLOJICHO 20MOGUMbCSA K 3aHAMUAM @ OUbIUOmMeEKe U3-3a He NPeKpawyaruje2ocs 2pomMKo20 WEIKanbs Klasuamypbl,
NO2MOMY OH ROOOWEN K NeYamalowum Hapyuumensam muwunsl u nompebosan npexkpamums wym) [23]. Ilpororn-
oM 3710l OF sBumace cuTyamus, Korjga Benlb (a sock — HOCOK) UCTIONB3YETCS IS 3aThIKAHWUS Yero-Jndo, n3aaro-
IIEro HENPHUATHBIHN, pa3apaxkaromuii 38yK. Peds Morya uatu o pymnope rpaMModoHa, IIOCKOJIBKY y HETO HE OBUIO pe-
TYJIITOpPa TPOMKOCTH, O BOJIBIHKE WJIM O TpyO€ BOEHHOTO-TOpHHCTa. OHAKO B HACTOAIIEE BPEMsI KOMIIOHEHT it pac-
CcMaTpuBaeMoro (h)pazeoaorn3Ma 4acTo acCOHMUPYETCS CO PTOM YeNI0BEKa, K KOTOPOMY aIpecOBaHO TpeOOBaHUE 3a-
MOJIYaTh, YTO CIIOCOOCTBYET pean3allii OTPUIATENbHBIX KOHHOTalM B 3HaueHun OE.

Spkoii 00pa3HOCTBIO XapakTepusyercs Takxe OF button (amep. zip) one’s lip, Tae ucnoib3yercst 00pa3 MyroBUIIBI
WM 3aMKa-MOJIHMM KaK CpPEJICTBA, CIIOCOOHOTO yJepKMUBATh POT YEJIOBEKa B 3aKpbITOM cocTosinnu. [lannas ®E, kax
U TIpeJbIYIIasi, TAK)Ke UCTIONb3yeTcsl B HepopManbHOI peun. Heo0XoqumMo OTMETHTb, YTO HMITEPaTUB, BBIPAKAFOLIHI
TpeOoBaHKE 3aMOTYaTh, PENPE3CHTUPOBAH OOJIBIINM KOJMYECTBOM CIICHIOBBIX (hpa3eosorn3mMoB. OnHAKO OHU HE Obl-
JIM BKJIFOYEHBI B Hallle MCCIIEIOBAHUE, TIOCKOJIBKY MPHHAUICKAT S3bIKY Y3KOW COLMAIbHOW TPYIIIBI, B CBS3U C YEM
HE MOTYT CUHMTAThCS CPEACTBAMH OOBEKTHBAIMK OOIIEHAIIMOHAIBHOTO KOHIIENTa. PaccMarpuBaemsle 3neck OE, xots
U COTIPOBOXIAIOTCS IIOMETOH informal, hukcupyroTcs (ppa3eoIornIecKUMH CIIOBapsSMI HOPMAaTHBHOTO S3bIKa [6; 25].

@E tell it not in Gath Bmecte ¢ nmpusHakoM «a demand to be silent / TpeGoBaHHe MOTIATE» 0GBEKTHBHPYET TIPH-
3HaK «an unpleasant event / HerpusaTHOE coObITHEY. JlaHHas OFE OnOIEHCKOro MPOUCXOXKICHUS U SBISIETCS YaCTHIO
BBICKa3bIBaHUs, TIPOU3HECEHHOTO IapeM J[aBumoM, Korja oH y3Han o Tnoenu mapst Cayna u ero cera Monadana: “Tell
it not in Gath, publish it not in the streets of Askelon, lest the daughters of the Philistines rejoice” (Il Samuel, i, 20). /
«He pacckasbiBaiite B 'ede, He Bo3Bemiaiite Ha ynunax AckasoHa, 4TOObl HE PajoBasKCh jgouepu DPUIHCTHM-
a5 ..» (2 Hapers. 1:20). Takum 006pa3om, Gppa3eosoru3M OTpaxaeT MPHU3bIB K MOJTYAHHIO O YeM-THO0 MeYaTbHOM,
HEMPUATHOM, BO3MOXHO, CKaH/IQIbHOM, TIPH 3TOM, y4HuThIBas aTumouoruio ME, 310 HyxKHO cienaTh, 4ToObI HE pa-
JTIOBAJIHCh HEMOOPOKEIATEITH.

OF put (reduce) smb to silence — «3acTaBuTh KOro-nubo 3amoiuaTh (0C00. yOSAUTEIBHON apryMEHTAIIUCH )y
6J3Ka 10 3HAYCHUIO K BRIIICHA3BaHHBIM (h)Pa3eoIoru3MaM, OJJHAKO OHA HE HOCUT JUPEKTUBHOTO XapakTepa, HO yKa-
3bIBACT Ha €r0 Pe3yJIbTaT, AKTYAIU3UPYs KOHIENTYAIbHBIH IPU3HAK «BBIHYKICHHOE MOJTYaHHE.

®pazeonoru3msl shut up like an oyster (a clam) — «3aMoI4aTh IPUKYCUTH SA3BIK, KaK BOABI B pOT HAOpaThy», have
seen (see) a wolf — «IHIIATHCSA Iapa peun» 0OBEKTHBUPYIOT KOHIENTYAIBHBINA Npu3Hak «sudden silence / BHe3am-
HOe Mo4yaHue». B nepBoii n3 npuBeneHHbIX OF 3TOT npu3HaKk akTyann3npoBaH Oyarogapsi CpaBHEHHUIO C MOJIHHE-
HOCHO 3aXJIOIBIBAIOIINMICS CTBOPKaMH PaKOBHHBI JIBYCTBOpUYAaToro Moiutocka. Bo Bropoit ®E peanuzanust npu-
3Haka «sudden silence / BHe3amHOE MOTYaHUEY» CBA3aHA C KYJIbTYPOJOIHYECKUM (DaKTOPOM, a IMEHHO — CyEeBEpUEM,
COTJIACHO KOTOPOMY YEJIOBEK, YBUEBIIIMI BOJIKA, JIUIIANICS Aapa peuu [27].

®OE pass over in silence — «00XOANTE MOTYaHUEMY, cast (draw, throw) a veil over (upon) smth — «omycTuTh 3a-
BeCy HaJl 4eM-nbo0, 000WTH 4TO-TNOO0 MOTYaHHEM; 3aMaTduBaTh, CKPBIBATh YTO-THO0» [6] pernpe3eHTHPYIOT KOH-
HenTyaabHbIe PU3HAKK «concealment / 3amamduBanuey, «intentional keeping silent about smth / npeqnamepennoe
MOJTYaHUE O YeM-In00». [Ipr 3TOM 00BEKT YyMOJTYAHHUS — ITO HEYTO, C TOYKH 3PEHHUSI TOBOPSAIIET0, HEMPHUATHOE, MO-
ryliee CMyTHTh COOECEeHMKA, HEeXXeNlaTeNbHOE M HeynoOHOe B OOCY)XICHHH, HEYTO, YTO IOJDKHO OBITH 3a0BITO.
Bo BTOpoM (pazeosorn3mMe Ha3BaHHbBIEC MOHATHIHBIC TIPHU3HAKN YCUIIMBAIOTCS 32 CUET 0OPAa3HOTO KOMIIOHEHTA KOH-
LienTa — 3aMaTdMBaHKue ¥ 3a0BeHNe MeTapOpUIECKH YIIOI00JISIOTCS HaOpackIBaHUIO MTOKPBIBaJIa Ha YTO-TH00.
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[MonsTuitHbIi pU3HAK «3a0BeHHe» Takke penpeseHTupoBaH DE pass into silence — «ObITh IpegaHHbIM 3a0Be-
HHIO, KaHyTh B BeYHOCTH» [ Tam ske]. Onnako, B omnune ot Bbimeonucanuelx ®FE, 31eck HeT 00beKTHBALIMN TIPH-
3HaKa «intentional silence / HamepeHHOCTh MomYaHUsT». OO 00BEKTE MONUAT, TaK KaK OH yXKe HE akTyaleH I0 Ka-
KUM-JIM00 IpranHaM. B aToM ciydae silence o cMBICITy TPHOIMKASTCS K HECYILECTBOBAHHIO.

Haumbonee sipkuMu penpe3eHTaHTaMU IIEHHOCTHOTO KOMITOHEHTa KOHIIENTAa SIBJSIFOTCSA TapeMud [4] — eauHUIIbI,
¢buKcHpyIONIHe TPECKPUIILIMI U CTEPEOTHIIBI HAPOJHOTO co3HaHMs. Tak, abcoNoTHOE OONBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX
HaMH TIapeMHui 0OBeKTHBUPYIOT KOHIeNTyansHBIH actekT «The fact or state of being silent / Momganuey. Ilpu sTom
YTBEPKIACTCS IPHOPUTET MOYAHUS Hal peubto: Say little but think the more; Hear much, speak little; Speech is sil-
ver(n) silence is golden; No wisdom like silence; Deeds, not words [6]. B kauecTBe KyJIbTypOJOrHuecKOl HOPMBI BBICTY-
MaeT YeJIOBEK AYMAOUIMH, CITyIIAOIIUHA, ASHCTBYIOMI U IPH 3TOM XpaHSIIMH MOIYaHUE, YTO SBISIETCS MIPU3HAKOM
MyIpPOCTH. B COOTBETCTBHU € YCTOSAMU XPHCTHAHCKO# KYJIBTYphl, MOTYAaHHE B OCOOCHHOCTH MPHINYHO KEHIIUHAM: Si-
lence is a fine jewel for a woman but it is little worn. — noca. «Mo4aHue — IparoleHHOe YKpaIleH!E KCHILHBI, HO OHa
penxo ero Hocut». Silence garnishes a woman (Silence is & woman’s best garment) — noci. «Moyanue ykpaniaer
XKEHLMHY». A silent woman is better than a double-tongued man — nocn. «T'uxas *KEHILMHA JIy4llle HSUCKPEHHETO Yeo-
Bekay. Takum 0Opa3zoM, peasm3yercsi ycTaHOBKa «MoTdaHue yKpallaeT J9eJloBeKa, 0COOSHHO >keHIHY» [15; 28].

[Mapemun Silence does seldom harm — noca. «Momdanue peako Bpemut», No names, no pack-drill — nocn.
«He xouenis HeJjopa3yMeHHI — He Ha3bIBail HIMEH» aKTYaJIH3UPYIOT YCTAaHOBKY «MoryaHue H30aBisieT OT HENpHAT-
HOCTel» [6; 16]. OgHaKO OHO MOXKET acCOIMUPOBATLCS W C HU3KOW aKTUBHOCTBIO YEIIOBEKA, YTO HE BCET/Ia OICHHU-
BaeTCs MOJOXUTENbHO: Dumb men get no lands. — nocn. «HeMmbie monau 3eMens He TOXydatoTy», Silence gives con-
sent — nocn. «MoigaHue — 3HaK coriacus [Tam jxke]. B HEKOTOpBIX ciydasx MOJMaHHE KaK IIPU3HAK OTCYTCTBHUS
AKTHBHOCTH TaM, IJie OHa B HOPME OXKHAaeMa, HOCUT HETaTHBHYIO OLIEHKY, YTO OTpaXKeHO B lapeMuu When children
stand quiet, they have done some harm — noci. «Ecii TeTH NPUTHUXITH, 3HAYUT OHKU Habemokypuiam» [6]. Heodxomu-
MO OTMETHUTb, YTO B JAHHOM Clly4yae peanusyercst He Toybko acnekT «The fact or state of being silent / Monuanue»,
HO U «Absence of sounds caused by human activity / OTcyTCTBHE aHTPOIIOTEHHBIX 3BYKOB». V, HaKOHeI, MoT4aHue
OLICHMBAETCSl HETATUBHO, IIPUPABHUBACTCS K TIIYIOCTH, €CJIH OHO HEOOOCHOBAaHHO M HECBOEBPEMEHHO, UYTO OTpaxe-
HO B mocnosuue Unreasonable silence is folly, a Taxoke accoluupyeTcs ¢ OmacHOCThIO: Silent men like still waters
are deep and dangerous [24] — noca. «Mo9anuBBIe JIIOJU OMACHBI, KaK TIyOOKHe BOIBI». TakuMm o0Opa3om, pac-
CMOTpPEHHBIE TAPEMHH OTPAXKAIOT aMOMBAJICHTHOE OTHOIICHHE K MOJIYAHUIO B aHIJIOS3bIYHOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

HWrak, paccmotpeB dpaszeonorndeckue penpesentain Konmenta SILENCE (TUILIMHA/MOJIYAHUE), MosxHO 3a-
KIFOYMTH, uT0 O60nbmHCTBO OF 00BeKTHBHPYIOT KOHIENTYanbHBIH actiekT «The fact or state of being silent / Momga-
HHe» MHUKpoKoHIenTa «Silence connected with the human / TummHa, cBs3aHHAS C YETOBEKOM», 9TO CBHIECTEIBCTBYET
00 aHTPOIOLICHTPUYHOCTH UcCIeayeMoro KoumenTa. [1pu atom acrnekt «Absence of sounds caused by human activity /
OTCcyTCTBHE aHTPOIIOTEHHBIX 3BYKOB)» IPAKTHYECKH HE BepOAIM30BaH Ha MaTepUaie aHIIMHCKUX (pa3eosiorn3MoB.

Cpenu npusHakoB acnekra «The fact or state of being silent / Monuanue», pealu3yomuX MOHATHHHBIN KOMIO-
HEHT KOHIIETITa, HAauOOJbIICH HOMUHATUBHON TUIOTHOCTBIO oTimyaroTcs «the fact or state of being silent / momua-
Hue» (38 OE), «secrecy / cekperHocTh» (10 DE), «a demand to be silent / TpeboBanme (3a)momuate» (7 DE), «col-
lectivity / komnexktuBHocTh» (5 ®E) u «agreement / noroBopeHHOCTb» (4 DE). IToHATHIHBIN KOMIIOHEHT peaju-
3yeTcs BO B3aMMOJICHCTBIH C 0Opa3HbIM KOMIOHEHTOM KOHIIEITa, KOTOPBIH BBIpaKeH OJaronapsi BHyTpeHHel (op-
me OE. Yare Bcero oHa COmepXUT 00pa3-3TANOH MOJYAHHMS, B Ka4eCTBE KOTOPOTO BBICTYNAIOT OOBEKTHI XKUBOI
(pB10a, ycTpHIla, MOJUTFOCK, MBIIIE) M HEXXUBOH MPUPOAHI (KaMEHB), a TakKe apTedakTsl (Mormwia, crarys). [Tomumo
cpaBHEeHUI 1 MetadopHueckux nepeHocoB («Moirdanue — cTeHa», «MoTyaHHe — TedaTsb»), 0Opa3HbI KOMIIOHEHT
OOBEKTUBHUPOBAH ONAroJaps akTyalu3ally MPOTOTHIIMYESCKUX CUTYalMi (HampuMep, 3aThIKaHUEe HCTOYHHKA 3BYKa
HOCKOM, 3aCTeTHBaHHE Ha 3aMOK-MOJIHHIO WJTH ITyTOBUILY).

LIeHHOCTHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENITa B acrekTe «MojuaHue» pacKpbIBaeTCsi B OCHOBHOM Onarojapsi mapeMusm,
NPU 3TOM HauOOJIbLICH HOMHUHATUBHON IIOTHOCTHIO, & CJIEI0BATEIILHO, 3HAYMMOCTBIO JUISi HOCUTEJICH SI3bIKa, OTIIH-
YalOTCs yCTaHOBKM «Jlyuile Moi4arth, 4eM TOBOPUTHY, «MoidaHue — MposiBiIeHHe MyApocT». OHAKO MoJYaHHe
HE BCEer/ia MOJIOXKUTEIBHO OLCHUBAETCS B aHIJIOSI3bIYHOM JIMHIBOKYAbTYpe. OHO MOXKET OBITh MPOSIBICHUEM TIIYIIO-
CTH, a TaK)Ke ONMacHOCTH. MoJlyaHue, BO3HUKAIOIIEE TaM, T1e ero B HopMe ObITh HE JIOJDKHO, aCCOLMUPYETCs C He-
MPUATHOCTSIMH. AHAJIOTMYHAs YCTAaHOBKA — THILMHA BMECTO 0’KHIAEMbIX 3ByKOB — TaUT B ce0e OMACHOCTb — OTpaKe-
Ha u B MukpokoHuente «Silence of the world / TummHa OKpykaromiero Mupa», KOTOPBIH XapaKTepU3yeTCs 3HAUH-
TEJFHO MCHBIICH HOMHHATHBHOM IDIOTHOCTBIO, YeM MUKpokoHIenT «Silence connected with the human / Tummna,
cBsi3aHHas ¢ 4yejoBekoM». Heobxoaumo Takixke oTMETUTh, 4T0 DF, 00BEKTHBUPYIOLINE BHELTHIOK MO OTHOIICHUIO
K YCJIOBEKY THIIMHY, Yalle COMPOBOXKIAIOTCSA HEraTUBHBIMU KOHHOTalMsAMH, yeM DE, pernpeseHTUpyrole Moa4a-
HHe. BeposTHO, 3TO MOXKET OBITh CIEJCTBHEM BOCIPHUATHS BHEIIHEH TUILHHBI KaK MPOSBICHHS 4yXKOr0, BpaxqeOHO-
r'O 4eJIOBEeKY MUPA, TOT/Ia KaK MOJYaHKe, XOTSl aKyCTUUECKH U PaBHO THIIWHE, BCE XKE SBJISETCS MPOSBICHHEM Yelio-
BEUECKOI1 AEATEeIbHOCTH 1, HECMOTpSI Ha aMOMBAJICHTHOCTD OLIEHKH, TPAKTYETCsl B TEPMUHAX «CBOET0» MHUpA.
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REPRESENTATION OF THE CONCEPT “SILENCE” IN THE ENGLISH PHRASEOLOGY

Chibysheva Ol'ga Anatol'evna, Ph. D. in Philology
Omsk State Pedagogical University
chibyshevaolga@yandex.ru

The article is devoted to the consideration of the concept “SILENCE” by the material of the English phraseological units from
the positions of cultural linguistics. An attempt to structure the investigated concept is made. The representations of the concep-
tual, figurative and value components of the concept are analyzed in detail, while their interrelation and conditionality by cul-
turological factors are emphasized; the most significant conceptual features, images and values expressed in the English phraseolo-
gy are revealed.

Key words and phrases: cultural linguistics; concept; phraseological unit; conceptual feature; component of concept.
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